
AR-15/M16 5.56 HAMMER FORGED BARRELS - DANIEL DEFENSE
11.5" GOVERNMENT CARBINE 5.56 BARREL, 1-7 TWIST

Cold Hammer Forged For Superb Accuracy; Chrome-Lined For Long
Life

These barrels are cold hammer-forged from high-grade chromium-
molybdenum-vanadium alloy steel for exceptional strength and accuracy
potential—like a high-end match rifle barrel. Magnetic particle inspection (MPI)
ensures there are no internal flaws in the metal. Durable manganese
phosphate finish give excellent resistance to surface wear. Barrel extension
has M4-type feed ramps. Choose caliber, profile and length. 5.56x45 barrels
come in 10.5”, 14.5” and 16” lengths, with the shorter barrels featuring
carbine length gas system. Barrels are available in lightweight or government
contours, and M4 for the 14.5” length. OD at gas block is .750”.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE 11.5" GOVERNMENT CARBINE 5.56 BARREL, 1-7 TWIST
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100014986
Mfr. No.: 07-077-16522-018
Barrel Weight: -
Cartridge: 5.56 mm NATO
Contour: Government
Finish: Black
Gas System Length: Carbine
Length: 11.5''
Make: AR-15
Muzzle: -
Muzzle Threads: 1/2-28
Twist: 1-7
Delivery weight: 0.59kg
UPC: 852548002325

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 5.56 Hammer
Forged Barrels
Einleitung
Danke, dass du den AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel von Daniel Defense gekauft hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Vorsichtsmaßnahmen, um die sichere und effektive Nutzung
deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung
beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Sicherheitsregeln und praktiken für Feuerwaffen vertraut bist.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Lauf regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Besitzes und der Nutzung von
Feuerwaffen.
Verwende nur kompatible Teile und Zubehör, um Fehlfunktionen zu vermeiden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du mit Feuerwaffen hantierst oder schießt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, bevor du mit der Installation oder
Wartung beginnst.
Versuche nicht, den Lauf oder eines seiner Bauteile zu modifizieren.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Nutzung von Feuerwaffen verbunden sind,
einschließlich Rückstoß und Lärm.
Wenn du während der Nutzung auf Fehlfunktionen oder Unregelmäßigkeiten stößt, stelle den Betrieb
sofort ein und suche professionelle Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Reinige den Bereich der Laufverlängerung am Empfänger, um eine ordnungsgemäße Passform zu
gewährleisten.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass die M4Typ Zuführrampen
korrekt positioniert sind.
Befestige den Lauf gemäß den entsprechenden Drehmomentvorgaben, die vom Hersteller der
Feuerwaffe bereitgestellt werden.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und führe eine Funktionsprüfung durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Nutzung2.

Verwende nur 5.56 mm NATO Munition mit diesem Lauf.
Halte dich an die Empfehlungen des Herstellers für Reinigung und Wartung.
Achte während längerer Schießsessions auf übermäßige Hitze des Laufs. Lass ihn bei Bedarf
abkühlen.
Wenn du eine kürzere Lauflänge verwendest, sei dir des KarabinergasSystems und dessen



Auswirkungen auf den Betrieb und die Zuverlässigkeit bewusst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf und alle zugehörigen Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden, um Informationen über die ordnungsgemäße
Entsorgung zu erhalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Nutzung deines AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen lokalen Händler für Unterstützung.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns Priorität. Indem du die in diesem Dokument beschriebenen Richtlinien befolgst,
kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung im Umgang mit Feuerwaffen. Danke, dass du
dich für Daniel Defense entschieden hast.



Safety Instruction Guide for AR15/M16 5.56
Hammer Forged Barrels
Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel by Daniel Defense. This guide provides
important safety instructions and precautions to ensure the safe and effective use of your product. Please read
this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with firearm safety rules and practices.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Store the barrel in a secure location, away from children and unauthorized users.
Inspect the barrel regularly for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Use only compatible parts and accessories to avoid malfunctions.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling or firing firearms.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction before installation or maintenance.
Do not attempt to modify the barrel or any of its components.
Be aware of the potential hazards associated with the use of firearms, including recoil and noise.
If you experience any malfunctions or irregularities during use, cease operation immediately and seek
professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Clean the barrel extension area on the receiver to ensure proper fit.
Align the new barrel with the receiver and ensure the M4type feed ramps are correctly positioned.
Secure the barrel using the appropriate torque specifications as provided by the firearm
manufacturer.
Reassemble the firearm and perform a function check to ensure proper operation.

Usage2.

Use only 5.56 mm NATO ammunition with this barrel.
Follow the manufacturer's recommendations for cleaning and maintenance.
Monitor the barrel for excessive heat during prolonged firing sessions. Allow it to cool as necessary.
If using a shorter barrel length, be aware of the carbine length gas system and its implications on
cycling and reliability.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of your AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel,
please reach out to the manufacturer or your local dealer for assistance.

Conclusion
Your safety is our priority. By following the guidelines outlined in this document, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your AR15/M16 5.56 Hammer Forged Barrel. Always prioritize safety and
responsibility when handling firearms. Thank you for choosing Daniel Defense.



Guide de Sécurité pour les Canons Forgés à Froid
AR15/M16 5.56
Introduction
Merci d'avoir acheté le canon forgé à froid AR15/M16 5.56 de Daniel Defense. Ce guide fournit des instructions
de sécurité importantes et des précautions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton produit. Veuillez
lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître les règles et pratiques de sécurité des armes à feu.
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Range le canon dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation des armes à feu.
Utilise uniquement des pièces et accessoires compatibles pour éviter les pannes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation ou du tir avec des
armes à feu.
Assuretoi que l'arme est pointée dans une direction sûre avant l'installation ou l'entretien.
Ne tente pas de modifier le canon ou ses composants.
Sois conscient des dangers potentiels associés à l'utilisation des armes à feu, y compris le recul et le
bruit.
Si tu rencontres des pannes ou des irrégularités pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'opération et
demande de l'aide professionnelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

1. Installation

Assuretoi que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retire le canon existant de l'arme selon les instructions du fabricant.
Nettoie la zone d'extension du canon sur le récepteur pour garantir un bon ajustement.
Aligne le nouveau canon avec le récepteur et assuretoi que les rampes d'alimentation de type M4 sont
correctement positionnées.
Fixe le canon en utilisant les spécifications de couple appropriées fournies par le fabricant de l'arme.
Réassemble l'arme et effectue un contrôle de fonctionnement pour garantir un bon fonctionnement.

2. Utilisation

Utilise uniquement des munitions de calibre 5.56 mm NATO avec ce canon.
Suis les recommandations du fabricant pour le nettoyage et l'entretien.
Surveille le canon pour détecter une chaleur excessive pendant les séances de tir prolongées. Laissele
refroidir si nécessaire.
Si tu utilises une longueur de canon plus courte, sois conscient du système de gaz de longueur carabine
et de ses implications sur le cycle et la fiabilité.

Instructions de Mise au Rebut
Jette le canon et tous les composants associés conformément aux réglementations locales.



Ne jette pas le canon dans les déchets ménagers ordinaires.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes de mise au
rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ton canon forgé à froid AR15/M16
5.56, n'hésite pas à te rapprocher du fabricant ou de ton revendeur local pour obtenir de l'aide.

Conclusion
Ta sécurité est notre priorité. En suivant les directives énoncées dans ce document, tu peux garantir une
expérience sûre et agréable avec ton canon forgé à froid AR15/M16 5.56. Priorise toujours la sécurité et la
responsabilité lors de la manipulation des armes à feu. Merci d'avoir choisi Daniel Defense.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Canne
Forgiate AR15/M16 5.56
Introduzione
Grazie per aver acquistato la canna forgiata AR15/M16 5.56 di Daniel Defense. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e precauzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle regole e delle pratiche di sicurezza per le armi da fuoco.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Conserva la canna in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danno o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.
Utilizza solo parti e accessori compatibili per evitare malfunzionamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando maneggi o spari con armi da
fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura prima dell'installazione o della
manutenzione.
Non tentare di modificare la canna o alcuno dei suoi componenti.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati all'uso delle armi da fuoco, inclusi rinculo e rumore.
Se riscontri malfunzionamenti o irregolarità durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e
cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la canna esistente dall'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Pulisci l'area di estensione della canna sul ricevitore per garantire una corretta adattabilità.
Allinea la nuova canna con il ricevitore e assicurati che le rampe di alimentazione di tipo M4 siano
correttamente posizionate.
Fissa la canna utilizzando le specifiche di coppia appropriate fornite dal produttore dell'arma da
fuoco.
Rimonta l'arma da fuoco e esegui un controllo di funzionamento per garantire il corretto
funzionamento.

Uso2.

Utilizza solo munizioni 5.56 mm NATO con questa canna.
Segui le raccomandazioni del produttore per la pulizia e la manutenzione.
Monitora la canna per un eccessivo calore durante le sessioni di sparo prolungate. Lascia
raffreddare la canna se necessario.
Se utilizzi una lunghezza di canna più corta, sii consapevole del sistema di gas di lunghezza
carabina e delle sue implicazioni sul ciclo e sull'affidabilità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna e i componenti associati in conformità con le normative locali.
Non smaltire la canna nei normali rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso della tua canna forgiata AR15/M16
5.56, ti invitiamo a contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo le linee guida delineate in questo documento, puoi garantire
un'esperienza sicura e piacevole con la tua canna forgiata AR15/M16 5.56. Prioritizza sempre la sicurezza e la
responsabilità quando maneggi armi da fuoco. Grazie per aver scelto Daniel Defense.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 5.56
Kallhamrade Pipor
Introduktion
Tack för att du har valt AR15/M16 5.56 Kallhamrad Pipa från Daniel Defense. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att säkerställa en säker och effektiv användning av din
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med säkerhetsregler och rutiner för skjutvapen.
Behandla alltid varje skjutvapen som om det är laddat.
Förvara pipan på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera pipan regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ägande och användning av skjutvapen.
Använd endast kompatibla delar och tillbehör för att undvika funktionsfel.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning innan installation eller underhåll.
Försök inte att modifiera pipan eller några av dess komponenter.
Var medveten om de potentiella farorna som är förknippade med användning av skjutvapen, inklusive
rekyl och ljud.
Om du upplever några funktionsfel eller oegentligheter under användning, avbryt omedelbart och sök
professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör området för pipaövergången på mottagaren för att säkerställa korrekt passform.
Justera den nya pipan med mottagaren och se till att M4typ matarrampor är korrekt placerade.
Fäst pipan med de lämpliga vridmomentsspecifikationerna som tillhandahålls av
skjutvapenstillverkaren.
Montera ihop skjutvapnet och utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.

Användning2.

Använd endast 5.56 mm NATOammunition med denna pipa.
Följ tillverkarens rekommendationer för rengöring och underhåll.
Övervaka pipan för överdriven värme under långvariga skjutpass. Låt den svalna vid behov.
Om du använder en kortare piplängd, var medveten om karbinlängdsgassystemet och dess
konsekvenser för cykling och tillförlitlighet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta pipan och eventuella associerade komponenter i enlighet med lokala bestämmelser.
Kasta inte pipan bland vanliga hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din AR15/M16 5.56
Kallhamrade Pipa, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa riktlinjerna som anges i detta dokument kan du säkerställa en
säker och trevlig upplevelse med din AR15/M16 5.56 Kallhamrade Pipa. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när
du hanterar skjutvapen. Tack för att du valde Daniel Defense.



Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 5.56 Kované
hlavně
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili kovanou hlaveň AR15/M16 5.56 od společnosti Daniel Defense. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a opatření, která zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho produktu.
Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s pravidly a praktikami bezpečnosti při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Vždy zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání střelných zbraní.
Používejte pouze kompatibilní díly a příslušenství, abyste se vyhnuli poruchám.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při manipulaci nebo střelbě se střelnými zbraněmi.
Ujistěte se, že je střelná zbraň namířena bezpečným směrem před instalací nebo údržbou.
Nepokoušejte se modifikovat hlaveň nebo jakékoli její komponenty.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s používáním střelných zbraní, včetně zpětného rázu
a hluku.
Pokud během používání zaznamenáte jakékoli poruchy nebo nepravidelnosti, okamžitě přestaňte s
provozem a vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň ze střelné zbraně podle pokynů výrobce.
Vyčistěte oblast rozšíření hlavně na přijímači, aby se zajistil správný fit.
Zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a ujistěte se, že jsou M4 typové podavače správně
umístěny.
Zajistěte hlaveň pomocí odpovídajících točivých momentů podle pokynů výrobce zbraně.
Znovu sestavte střelnou zbraň a proveďte kontrolu funkčnosti, abyste se ujistili o správném
provozu.

Použití2.

Používejte pouze náboje 5.56 mm NATO s touto hlavní.
Dodržujte doporučení výrobce pro čištění a údržbu.
Sledujte hlaveň na nadměrné teplo během prodloužených střeleckých sezení. Nechte ji chladnout
podle potřeby.
Pokud používáte kratší délku hlavně, buďte si vědomi plynového systému karabiny a jeho dopadů
na cyklování a spolehlivost.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vaší kované hlavně AR15/M16 5.56,
obraťte se na výrobce nebo svého místního prodejce pro asistenci.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním pokynů uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit
bezpečné a příjemné zkušenosti s vaší kovanou hlavní AR15/M16 5.56. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědnost při manipulaci se střelnými zbraněmi. Děkujeme, že jste si vybrali Daniel Defense.
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